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Вітаємо з нагородою!

У к а з о м 
Президен-
та України 
від 26 
квітня ц. 
р. No502/
2 0 1 1 
за значний особистий 
внесок у подолання наслід-
ків Чорнобильської катастро-
фи, реалізацію міжнародних 
гуманітарних програм, бага-
торічну плідну громадську 
діяльність було нагороджено 
орденом “За заслуги” ІІІ ступеня 
колишню голову Оттавського 
Відділу Канадського Фонду 
“Дітям Чорнобиля” Юлію 
Войчишин.

Орденом “За заслуги” 
відзначаються видатні осо-
бисті досягнення громадян 
України та іноземних держав 
в економічній, науково-
технічній, соціально-культурній, 
військовій, державній, гро-
мадській та інших сферах 
діяльності.

20 квітня ц. 
р. наказом 
М і н і с -
т е р с т в а 
надзвичай-
них ситуацій 
У к р а ї н и 
No 3 9 9 

за особистий внесок у 
ліквідацію аварії на ЧАЕС, 
вагомі досягнення у трудовій 
і громадській діяльності та на 
виконання заходів, пов’язаних 
з 25-ми роковинами 
Чорнобильської катастрофи, 
співпрезидент та співголова 
Ради Канадського Фонду “Дітям 
Чорнобиля” Рената Роман 
була нагороджена Почесною 
грамотою МНС.

Діяльність Канадського 
Фонду “Дітям Чорнобиля” 
спрямована на надання гума-
нітарної та медичної допо-
моги українським дітям, 
постраждалим від Чорно-
бильської катастрофи, сприян-
ня покращенню системи медич-
ного забезпечення в Україні 
через освітні та донорські 
програми та сприяння зростан-
ню обізнаності міжнародної 
громадськості про наслідки 
аварії на ЧАЕС. 

On April 19, 
2011, upon an ini-
tiative of Presi-
dent of Ukraine 
M r . V i k t o r 
Yanukovych, a 
high-level mee-
ting “Kyiv Sum-
mit on Safe 
and Innovative 
Use of Nuclear 
Energy” was 
held in Kyiv. 

Mrs. Karen Ellis, Associate Deputy 
Minister, Natural Resources Canada, 
headed the Canadian delegation on 
Kyiv Summit on Safe and Innovative 
Use of Nuclear Energy. 

The delegations, representing 
more than 60 states and international 
organizations, met in Kyiv to discuss 
the ways to consolidate efforts of 
international community aimed at 
enhancing nuclear energy safety and 
security and preventing technogenic 
accidents in the future. 

The Kyiv summit participants, 
including 17 Heads of States and 

Governments, leaders of international 
organizations, expressed their belief 
that implementation of efforts to 
enhance nuclear safety and security 
have to continue to be a top priority in 
all activities related to nuclear energy 
use. In this regard, Ukraine emphasized 
that the most effective way in this 
field is to channel the international 
cooperation through the innovative 
use of nuclear energy that is to become 
a dominant precondition to secure a 
global regime of operating security 
and safety for all the states with no 
exception. 

Heads of States and leaders of 
international organizations advocated 
the deepening of international 
cooperation in the field of peaceful, 
secure and safe nuclear energy use that 
will contribute to meeting increasing 
global energy needs, development 
of new technologies in medicine, 
agriculture, and other industry sectors 
of the national economies. 

The Chernobyl catastrophe and 
an accident on the Japanese nuclear 
power plant Fukushima have proved 
the necessity to enhance the nuclear 
energy facilities’ capabilities to 
counter emergency situations, and have 
illustrated that mitigation of nuclear 
incidents requires the international 
community to gather scientific, 
technical and resource capabilities. 

Kyiv Summit on Safe and 
Innovative Use of Nuclear Energy 

Karen Ellis, 
Associate Deputy 
Minister, Natural 
Resources Canada

26 êâ³òíÿ 2011 ðîêó âåñü ñâ³ò 
çãàäóâàâ ïðî òðàã³÷íó ïîä³þ � àâàð³þ 
íà ×îðíîáèëüñüê³é ÀÅÑ. Ìèíóëî 
ð³âíî 25 ðîê³â ç äíÿ íàéæàõëèâ³øî¿ 
òåõíîãåííî¿ êàòàñòðîôè â ³ñòîð³¿ 
ëþäñòâà. 

Íàéá³ëüøà àâàð³ÿ íà 
×îðíîáèëüñüê³é ñòàíö³¿ ñòàëàñÿ 
26 êâ³òíÿ 1986 ðîêó. Âèáóõíóâ 
÷åòâåðòèé åíåðãîáëîê ñòàíö³¿. Â 
ðåçóëüòàò³ òåðèòîð³ÿ ó ðàä³óñ³ 30 
ê³ëîìåòð³â ï³ääàëàñÿ ðàä³îàêòèâíîìó 
çàáðóäíåííþ, â³ä ðàä³îàêòèâíîãî 
çàðàæåííÿ ïîòåðï³ëè 19 ðåã³îí³â 
ç òåðèòîð³ºþ ìàéæå 60 òèñ. 
êâàäðàòíèõ ê³ëîìåòð³â ³ ç íàñåëåííÿì 
2,6 ìëí. ÷îëîâ³ê. Çàãàëüíà ïëîùà 
ðàä³àö³éíîãî çàáðóäíåííÿ Óêðà¿íè 
ñêëàëà 50 òèñ. êâàäðàòíèõ ê³ëîìåòð³â 
ó 12 îáëàñòÿõ. 

Çã³äíî ç îô³ö³éíèìè äàíèìè, 
ðàä³îàêòèâíå îïðîì³íåííÿ îòðèìàëè 
ìàéæå 8 400 000 æèòåë³â Óêðà¿íè, 
Á³ëîðóñ³ òà Ðîñ³¿, ùî ïåðåâèùóº 
÷èñåëüí³ñòü íàñåëåííÿ Àâñòð³¿. 

15 ãðóäíÿ 2000 ä³ÿëüí³ñòü ×ÀÅÑ 
ÿê âèðîáíèêà åëåêòðîåíåðã³¿ áóëà 
ïðèïèíåíà. 

Óêðà¿íñüêà âëàäà õî÷å ïåðå-
òâîðèòè ×îðíîáèëüñüêó ñòàíö³þ 
íà áåçïå÷íó ñèñòåìó çà äîïîìîãîþ 
îá�ºêòó �Óêðèòòÿ�, ÿêèé 
ïðåäñòàâëÿòèìå ñîáîþ ñïîðóäó ó 
ôîðì³ àðêè çàââèøêè 105 ìåòð³â, 
äîâæèíîþ 150 ìåòð³â ³ øèðèíîþ 
260 ìåòð³â. Ï³ñëÿ çâåäåííÿ â³í áóäå 
íàñóíåíèé íà ÷åòâåðòèé áëîê ×ÀÅÑ, 
íàä ÿêèì çàðàç ñòî¿òü ñàðêîôàã. 

25 років з дня Чорнобильської аварії 

Церемонія відкриття алеї “Героїв Чорнобиля” у Києві
Ïðîäîâæåííÿ íà ñòîð. 2
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12 êâ³òíÿ ö. ð. ó Ïîñîëüñòâ³ Óêðà¿íè 
â Êàíàä³ â³äáóëîñÿ â³äêðèòòÿ 
ôîòîâèñòàâêè Îëåíè Ñåðáèí-
Ñàë³âåí (http://www.photolena.ca) 
�×îðíîáèëü: 25 ðîê³â ïî òîìó�, íà 
ÿêîìó áóëè ïðèñóòí³ ïðåäñòàâíèêè 
äèïëîìàòè÷íèõ ê³ë òà óêðà¿íñüêî¿ 
ãðîìàäè Îòòàâè.

Ï³ä ÷àñ ñâîãî âèñòóïó ïîñîë 
Óêðà¿íè â Êàíàä³ ²ãîð Îñòàø 
çàçíà÷èâ, ùî ×îðíîáèëüñüêà 
êàòàñòðîôà äîâåëà, à ï³çí³øå àâàð³ÿ 
íà ÿäåðí³é åëåêòðîñòàíö³¿ â ì. 
Ôóêóñ³ìà â ßïîí³¿ öå ï³äòâåðäèëà, 

Зліва направо: співпрезидент Канадського Фонду “Дітям Чорнобиля” Рената 
Роман, посол України в Канаді Ігор Осташ, фотохудожниця Олена Сербин-Салівен, 
художник Богдан Вандяк під час відкриття виставки в Оттаві

ùî òàê³ òðàãåä³¿ ñïðè÷èíþþòü 
ãëîáàëüí³ íàñë³äêè òà âïëèâàþòü 
íà æèòòºâ³ ³íòåðåñè áàãàòüîõ êðà¿í. 
². Îñòàø ïðè öüîìó íàãîëîñèâ, ùî 
ðåñóðñè, ÿê³ ïîòð³áí³ äëÿ ïîäîëàííÿ 
íàñë³äê³â òåõíîãåííèõ êàòàñòðîô 
òàêîãî ìàñøòàáó, âèõîäÿòü äàëåêî çà 
ìåæ³ åêîíîì³÷íèõ òà òåõíîëîã³÷íèõ 
ìîæëèâîñòåé îêðåìî¿ êðà¿íè òà 
âèìàãàþòü çóñèëü óñüîãî ñâ³òîâîãî 
ñï³âòîâàðèñòâà. Ïîñîë òàêîæ 
ïî³íôîðìóâàâ ïðèñóòí³õ ïðî òå, ùî 
íà äàíèé ìîìåíò äëÿ çàâåðøåííÿ 
×îðíîáèëüñüêèõ ïðîåêò³â Óêðà¿í³ 

íå âèñòà÷àº 740 ì³ëüéîí³â ºâðî. 
Êð³ì òîãî, ². Îñòàø ïîâ³äîìèâ 
ïðèñóòí³õ, ùî ó êâ³òí³ ö. ð. â Êèºâ³ 
çàïëàíîâàíî ïðîâåäåííÿ íèçêè 
çàõîä³â, ïðèñâÿ÷åíèõ 25-³é ð³÷íèö³ 
êàòàñòðîôè íà ×îðíîáèëüñüê³é 
ÀÅÑ, çîêðåìà Ì³æíàðîäíî¿ íàóêîâî-

ïðàêòè÷íî¿ êîíôåðåíö³¿ �25 ðîê³â 
×îðíîáèëüñüêî¿ êàòàñòðîôè. Áåçïåêà 
ìàéáóòíüîãî� 20-22 êâ³òíÿ ö. ð., 
Êîíôåðåíö³¿ ç³ çáîðó äîäàòêîâèõ 
êîøò³â íà ×îðíîáèëüñüê³ ïðîåêòè 

Фотовиставка 
Олени Сербин-Салівен 
про Чорнобиль

Ïðîäîâæåííÿ íà ñòîð. 11
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By Ihor Ostash
Ukrainian 
Ambassador to 
Canada
- - - - - - - - - - - - -
Almost a genera-
tion has passed, 
but the world�s 
worst nuclear 
accident continues to haunt the people 
of Ukraine.

The Chornobyl disaster had a 
great social impact: 2.3 million people 
are recognized as being affected by 
the accident, including more than half 
a million children. In the last 13 years, 
the number of such people decreased 
by 26 per cent, while the number of 
those considered disabled by the acci-
dent increased by almost 80 per cent.

According to a report of the 
United Nations Chornobyl Forum, 
more than 4,000 thyroid cancer cases 
were reported in Belarus, Russia, and 
Ukraine in 1990-1992. There was also 
a high level of chronic diseases of the 
digestive, neurological, skeletal, mus-
cular, and circulatory systems among 
those affected. But it is difficult to 
determine whether these illnesses were 
linked to radiation or to other factors, 
such as changes in age, a declining 
quality of life, and post-accident coun-
termeasures, such as relocation.

In the exclusion zone, direct eco-
nomic losses to Ukraine amounted 
to about $1.4 billion, while between 
1986 and 1991, the cost of mitigating 
the consequences of the disaster was 
about $6 billion. During the next 20 
years expenses exceeded $10 billion 
� in some years reaching 8 to 10 per 
cent of the entire state budget. But it 
is very difficult to precisely calculate 
all indirect costs caused by the loss 
of contaminated agricultural lands, 
water, and forest resources. According 
to estimates from experts, total losses 
for Ukraine will reach $179 billion by 
2015.

December 20, 1995 marked the 
beginning of the end for Chornobyl, 
when a memorandum of understand-
ing between the Ukrainian govern-
ment and the governments of the G7 
countries and the Commission of the 
European Community was signed in 
Ottawa to close the plant. Five years 
later, on December 15, 2000, at 1:17 
p.m., the Unit 3 reactor was forever 
shut down by an order of the Ukrainian 
president. The plant stopped electric 
power generation.

Construction of infrastructure 
facilities is now under way within the 
framework of the international techni-
cal assistance program, according to 
the 1995 memorandum.

Remembering Chornobyl 25 Years Later
In 1997, the Shelter Implementation 

Plan was launched by the G7 coun-
tries, along with Russia, the European 
Union, and Ukraine, together with the 
European Bank for Reconstruction 
and Development. The new shelter is 
intended to safely confine radioactive 
substances for at least 100 years. This 
20,000-tonne structure will enclose 
the residual waste contained within 
Chornobyl�s reactor.

Taking into account the lack of 
prospects for constructing new energy 
or other economic facilities on the site, 
it�s not likely that the Chornobyl area 
will be brought to �green field� condi-
tion. It�s accepted that the most reason-
able final purpose for the site would 
be as a �brown spot.� According to 
the Chornobyl decommissioning pro-
gram, decommissioning the plant and 
transforming the shelter into an eco-
logically safe system will take about 
70 years.

Started December 15, 2000, the 
Chornobyl shutdown stage will be 
completed in 2013, after nuclear fuel 
is removed from Units 1, 2, and 3. The 
main activities currently being carried 
out at the units are the final shutdown 
of systems and equipment, and the 
partial dismantling of decommissioned 
equipment. There are 312 systems and 
subsystems being shut down; 33 of 
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them stopped operating in 2008.
Post-Chornobyl, Ukraine contin-

ues to pursue a responsible nuclear 
policy. Another important step was 
reached in April 2010 at the Nuclear 
Security Summit in Washington. 
Ukraine President Viktor Yanukovych 
announced a decision to get rid of the 
country�s stocks of highly enriched 
uranium by the next summit, sched-
uled for South Korea in 2012.

Ukraine is planning to hold several 
events this spring dedicated to the 25th 
anniversary of the Chornobyl catastro-
phe. They include a nuclear safety 
summit and an international confer-
ence. We are expecting high-level 
representatives from Canada and other 
countries at these events. And we hope 
that donor states will make a financial 
contribution to cover a lack of finances 
to make the plant safe � the current 
shortfall amounts to $1 billion.

The Chornobyl catastrophe proved 
� and the recent disaster in Japan con-
firmed � that nuclear accidents lead 
to global consequences and influence 
vital interests of many countries. The 
resources needed to overcome the 
consequences of such catastrophes go 
far beyond the economic and techno-
logical capabilities of an individual 
country and require a joint effort by 
the world community.

Winnipeg, Manitoba-April 26, 2011- 
Having two days ago celebrated Easter, 
the high point in our religious calendar, I 
welcome you with the inspiring greeting: 
“Christ is Risen!”

On this, the 25th anniversary of 
the Chornobyl nuclear disaster and in 
the wake of the recent catastrophe in 
Japan the jubilation of our greeting may 
not seem appropriate.  The Chornobyl 
nuclear disaster transformed parts of 
Ukraine and Belarus into wastelands and 
will continue to have tragic environmental 
and health implications for generations 
to come.  We pray for those that suffered 
and continue to suffer the aftermath 
of  these disasters.  However, like the 

suffering and resurrection of Christ, 
Chornobyl brought a new beginning for 
the people of Ukraine.

On April 26, 1986, arguably the 
world’s worst nuclear accident took 
place under a veil of secrecy, behind the 
Iron Curtain in Chornobyl, Ukraine.  The 
radioactive fallout was detected in 
Sweden but Soviet authorities refused to 
admit anything out of the ordinary had 
occurred.  It was only two weeks after 
the explosion that the first Soviet official 
gave a full and frank account.  No-one 
was left more in the dark than the Soviet 
citizens most directly affected.  The 
town of Pripyat just two kilometres 
from the Chornobyl plant was only 

evacuated 36 hours after the accident, 
while the evacuation of nearby villages 
took several more days.  Meanwhile in 
Kyiv, citizens went ahead with the May 
Day parade, five days after the accident, 
completely unaware of the radiation that 
had been released.

Despite this calamity, many have 
argued, including former President of the 
USSR, Mikhail Gorbachev in an article 
published on April 14 2006 titled Turning 
Point at Chernobyl that the “nuclear 
meltdown at Chernobyl 20 years ago 
this month, even more than my launch 
of perestroika, was perhaps the real 
cause of the collapse of the Soviet Union 
five years later. Indeed, the Chernobyl 
catastrophe was a historic turning point: 
there was the era before the disaster, and 
there is the very different era that has 
followed.”  Mr. Gorbachev continued 
by saying “The Chernobyl disaster, 
more than anything else, opened the 
possibility of much greater freedom of 
expression, to the point that the system 
as we knew it could no longer continue. 
It made absolutely clear how important 
it was to continue the policy of glasnost, 
and I must say that I started to think 
about time in terms of pre-Chernobyl 
and post-Chernobyl.”

As Canadians we are proud of 
the international support both our 
government and our fellow citizens 
have provided to Ukraine.  I would 
like to recognize the Government of 
Canada for its continuing commitment. 
The Government of Canada has, in 
the years since the Chornobyl disaster, 
provided funding of over $66 million 
to Chornobyl-related projects including 

towards the completion of a new 
concrete shelter covering the damaged 
reactor and to encourage nuclear safety 
and non-proliferation.

In addition, congratulations and 
thanks to the hundreds of volunteers 
and supporters of the Children of 
Chornobyl Canadian Fund (CCCF), a 
charity founded in 1990 and dedicated 
to the medical needs of those affected 
by the Chornobyl disaster.  For over 
two decades CCCF has not allowed the 
world to forget this great catastrophe 
and the lingering effects it has had on 
the people of the region.  Their mandate 
expanded to support other health and 
social welfare issues in Ukraine such 
as providing technical aid and medical 
support to hospitals in Ukraine and 
support for orphans with their highly 
successful Help Us Help the Children 
Project.

Today, we can find some good that 
has come from the Chornobyl tragedy 
– that good, is Ukraine’s independence 
and greater awareness of human rights.  
Let us hope that the current government 
of Ukraine recognizes that freedom of 
expression and other human rights are 
critical to the democratic development 
of a proper functioning of its society.  We 
pray that the situation at the Fukushima 
nuclear facility is brought fully under 
control and our Japanese brethren can 
one day find that some good has come 
out of their recent natural disaster and 
nuclear calamity.

Ukrainian Canadian Congress
Paul M. Grod

National President

Statement by UCC President 
on the 25th Anniversary of the 
Chornobyl Nuclear Disaster
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The View From Here
By Volodymyr Kish
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By Alexander J. Motyl
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Mossad�s apparent involvement in 
the recent kidnapping of a Palestinian 
in Ukraine - he was whisked off the 
Kharkiv-Kyiv train on February 19th 
- has raised important and awkward 
questions about the highhandedness of 
the Israeli security service on the one 
hand and the complicity, ignorance, 
or incompetence of the Ukrainian 
security service on the other. But 
the subsequent evasions by both 
Ukrainians and Israelis may be the 
most interesting thing about this affair. 
I may be reading too much into the 
silence, but it�s almost as if they were 
determined not to go there - with there 
being the unbearably tangled nature of 
Ukrainian-Jewish relations.

As students of Ukrainian-Jewish 
relations know, both sides appear to 
be trapped in a vicious circle. Is there 
any way out of this cycle of mutual 
recriminations? 

Israel�s President Shimon Peres 
suggested one solution on November 
25, 2010, when, while on a state visit 
to Kyiv, he enjoined Ukrainians to 
�forget history.� Taken to its logical 
conclusion, Peres�s proposal would 
also have Jews forget history, with 
the presumably happy result that both 
sides could forge relations on the basis 
of current concerns and not past memo-
ries. Great idea, except for one thing: 
no one, especially in today�s hyper-
historicized and information-saturated 
environment, could possibly follow 
Peres�s advice. And, even if someone 
could, who would be first to forget?

Another approach might entail 
stepping back from the mutual recrimi-
nations and, by trying to empathize with 
both sides, hoping to establish common 
grounds and common assumptions for 
viewing both Ukrainians and Jews. 
One possible starting point would 
be to acknowledge that both nations 
are, well, human - and, thus, equally 
rational or equally irrational as well as 
equally prone to good or equally prone 
to evil. Another would be that both 
nations are not monoliths, but agglom-
erations of individual human beings, 
with all their strengths, weaknesses, 
and peccadillos.

Just this search for commonality - 
heavily laced with attempts at scholarly 
objectivity - pervades the Ukrainian-
Jewish Encounter, a privately funded 
initiative established in 2008 by Adrian 
Karatnycky of New York and Alti 
Rodal of Toronto. The UJE�s aim is �to 
enable the two formerly stateless peo-
ples, sharing memory (from differing 
perspectives) and space (in the home 
territory, and in lands of resettlement) 
to understand each other�s historical 
experience, identities, and narratives, 
to treat embedded stereotypes, and to 
more firmly secure the foundation for 
building modern identities (and inter-
action) on the basis of greater measures 

of comprehension and mutual respect.� 
The UJE has already organized a 
number of excellent conferences with 
no-holds-barred discussions of a whole 
range of painful issues and has planned 
a series of path-breaking publications. 
The question, or challenge, facing the 
UJE, of course, is whether the work 
of academic conferences can percolate 
into the popular consciousness.

The same search, but this time 
imbued with emotional sensitivity, 
underpins an excellent documentary 
film, Three Stories of Galicia, which 
hopes to find commonalities by reveal-
ing �the intimate stories of three cou-
rageous individuals who took it upon 
themselves to preserve the dignity of 
the human spirit.� The accounts ring 
true, because the technically expert film 
avoids both pathos and bathos by let-
ting a Jewish man, a Ukrainian woman, 
and a Polish priest tell their own sto-
ries in their own voices. As the two 
filmmakers, Olha Onyshko and Sarah 
Farhat, say, �When we set out to make 
this film four years ago, we wanted to 
bring peace to the hearts of the people 
of Galicia and to their descendants that 
are now spread all over the world. That 
is why we decided to reflect the per-
spectives of the three major ethnic and 
religious groups that used to live on 
that land: Jews, Ukrainians and Poles. 
We wanted all three groups to have a 
chance to hear the other side�s perspec-
tive and hopefully feel some sympathy 
towards people who were formerly 
perceived as enemies.� Once again, the 
intent is noble, but will groups learn, or 
want to learn, from the stories of three 
individuals? 

If they don�t, one could just seek 
refuge in the absurd. My own novel, 
The Jew Who Was Ukrainian or How 
One Man’s Rip-Roaring Romp through 
an Existential Wasteland Ended in 
a Bungled Attempt to Bump off the 
Exceptionally Great Leader of Mother 
Russia, grapples with many of the same 
issues as the UJE and Onyshko and 
Farhat by relating the blackly come-
dic story of a man whose Ukrainian 
mother was a Nazi concentration 
camp guard and hates Jews and whose 
Jewish father was a Stalinist butcher 
and hates Ukrainians. The hero of the 
story struggles to find meaning at the 
intersection of Hitler�s Holocaust and 
Stalin�s Gulag. He doesn�t, by the way. 
Indeed, who could? 

Perhaps that question can sug-
gest how to escape the never-ending 
Jewish-Ukrainian recriminations. 
Perhaps the only way out is for both 
Ukrainians and Jews to take the exact 
opposite of Peres�s advice and to 
remember history with a vengeance, 
choke on it until they all turn blue, and 
then, while spluttering and gasping for 
air, realize that it may be time to move 
on and smell the roses. Then, let the 
historians fight it out. After all, that�s 
what they get paid to do. 

Ukrainians and Jews and 
Ukrainians and Jews and … 

The Canadian Parliamentary elec-
tions are but a week away and sad 
to say, it seems as if the campaigns 

of all parties have tried to polarize the 
electorate to an extent seldom seen in 
history.  The once dominant centrist 
vote that has been a constant almost 
since the time of Confederation has 
been under unrelenting attack with the 
leaders of the parties doing all they can 
to demonize their opponents and push 
voters into antagonistic camps with 
simplistic and inflammatory rhetoric.

Canadians have always been a 
moderate lot, eschewing any radical 
swings towards either the socialist 
�Promised Land� or the economic 
Darwinism of the free-enterprise right.  
We have always tended to keep a foot 
in both camps and have steered a politi-
cal course that has taken the best ideas 
from both sides and created a political 
compromise that has served Canada 
well.  Anyone who seriously studies 
political history eventually realizes that 
no self-righteous ideology of either the 
right or left holds either a monopoly 
on truth or the answers to all the chal-
lenges that an evolving society and 
economic system inevitably brings.  
Progress comes from creating effec-
tive equilibriums between the various 
political forces in a given society and 
developing compromises that all can 
live with.

For the past several elections, 
Stephen Harper has tried to persuade 
Canadians that a hard swing to the right 
is required to �fix� what is wrong with 
Canada.  From my perspective, when 
I look at how other leading countries 
of the world are faring both politically 
and economically, I frankly don�t think 
there is anything particularly wrong 
with Canada.  In fact, I would dare say 
that we are managing things better than 
most other developed countries in this 
world.

The Liberal Party, on the other 
hand, seem to have lost their direction 
and any semblance of a coherent vision 
of what they stand for - past, present or 
future.  This, coupled with a puzzling 
inability to pick an effective and inspir-
ing leader, has left them wandering in 
the political wilderness, wallowing in a 
self-induced angst.

So who is one to vote for, when 

Why We Should Vote 
For “Nashi”

the thought of either Harper, Ignatieff, 
Layton or Duceppe as Prime Minister 
makes one want to stay at home on 
Election Day?  If I were to address this 
issue strictly as a Canadian, I would say 
that frankly it doesn�t particularly mat-
ter; one should vote where one�s natu-
ral political leanings are most comfort-
able.  In the long run, I am confident 
that Canadians will always eventually 
find the right political equilibrium to 
suit the times.

As a Ukrainian Canadian however, 
I would strongly urge all Ukrainians to 
vote for a Ukrainian candidate if there is 
one in your riding, regardless of politi-
cal affiliation, or the candidate that is 
most sympathetic and supportive of 
the ethnic or multicultural make-up of 
Canadian society.  Let us be pragmatic.  
If preserving a Ukrainian identity in 
Canada is at all meaningful to us; if sup-
porting the evolution of Ukraine into a 
democratic country on the world stage 
is important to us; if the preservation 
of the multicultural reality of Canada 
resonates at all with us � then we must 
do all we can to ensure that amongst 
the brokers that walk the parliamentary 
halls of power, there are Ukrainians 
and other Canadians who share in those 
aspirations.  Let us be realistic - if there 
are no Wrzesnewskyjs, Wongs, Szabos, 
Rodriguez, Komarnickis, Harygiannis, 
Dhaliwals, Chongs or Ablonczys in 
Parliament, ethnic or multicultural 
affairs would sooner or later disappear 
from this or any other government�s 
agenda.  As �ethnics� we must ensure 
that we have as much visibility in the 
corridors of power as possible. We 
must ensure that Canadian politicians 
and Canadians in general never lose 
sight that this is a multicultural country 
founded on immigrant roots and built 
by immigrant labour.

If you have a Borys Wrzesnewskyj 
or someone like him or her in your rid-
ing, a person who is in equal measures 
a loyal and hardworking Canadian, as 
well as a proud and unswerving sup-
porter of his ethnic community, then 
vote for them, regardless of the party.  
In the end, it is individuals like them 
that bear the values and spirit of a party, 
a people and a nation.  They deserve 
your support because they support what 
is important to you.
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On Sunday, April 10, over 600 people attended the Spring Tea at the Ukrainian 
National Federation Sudbury Branch Hall. Delicious unlimited sandwiches, wraps, 
rolls, vegetable platters, pickles, olives, onions and fresh home-made pastries 
were served with tea, coffee and juice. Home-baked cookies, tortes, cakes, 
khrusty and Easter Paskas were also available for sale.

All UNF members and volunteers worked very hard for a week straight bak-
ing, cooking and making sandwiches for this event. Volunteers from The Dnipro 
Veselka Cultural and Educational Society came out in force, including dancers 
from the Veselka School of Dance youth group. Marylyn Vervega with her sisters 
Nancy and Stella, and others organized a Penny Table - a major success and 
fundraising endeavour. Over 90 items were donated for the penny table from local 
businesses and volunteers.

Once again, all chipped in and made the Spring Tea was a very successful 
fundraising event for the UNF Sudbury Branch. 

By Kalyna Taras
- - - - - - - - - - -
For three years 
children from 
across the province 
have come to St. 
Catharines for a 
Ukrainian summer 
camp.

Sponsored by the Ukrainian 
National Federation St. Catharines 
Branch, Camp Sonyashnyk will be in its 
fourth year this summer of 2011. Camp 
will run for five weeks between July 
and August at St. Georges Ukrainian 
Orthodox church. The camp will see 
many returning and new campers ages 
5 to 13.

This Ukrainian summer camp is 
designed to bring together children 
from the Niagara Region and beyond 
to a place where they can learn about 
their culture and make new friends. 
The program includes daily trips to 
the local park, trips to the public pool, 
sports, crafts, games, cooking and more, 
all with a Ukrainian theme. In previous 
years the children have made Camp 
Sonyashnyk t-shirts and bags, spent a 
day making and eating varenyky, listen-
ing to popular Ukrainian music, partici-
pating in Ukrainian dancing and doing 
iconography.

The program started in July 2008. It 

ran for one week with seven registrants. 
By the following year there was more 
time given to planning, advertising and 
word-of-mouth. To our great surprise 
the camp grew from a handful of camp-
ers to over 20 children participating over 
a four weeks period in July and August.

Last year the camp was expanded to 
five weeks with 29 participants. There 
were some new faces and new activities 
in 2010 and all the children seemed as 
thrilled again that year.

As a camp we are proud to say 
we reached more than our targeted 
demographic. Many families came 
from around the Niagara Region with 
at least a quarter being from outside St. 
Catharines. On top of that, at least anoth-
er quarter of campers came from outside 
Niagara. Having friends and family in 
St. Catharines people from as far as 
Brampton, Waterdown and Claremont 
have attended Camp Sonyashnyk.

As we head into summer 2011 we 
are looking forward to another suc-
cessful and fun filled summer at Camp 
Sonyashnyk. It will be running for five 
weeks again, from Monday, July 4 to 
Friday, July 15; from Monday, July 25 
to Friday, July 29; and from Monday, 
August 8 to Friday, August 19. For 
more information on the camp or for 
registration please contact Kalyna Taras 
at: campsonyashnyk@hotmail.com.

Children Head to 
Summer Camp 

Summer Camp 

UNF Sudbury Spring 
Tea Brings Out Crowd
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Леся Панько
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Êîæíîãî ðîêó Óêðà¿íñüêà Êðåäèòîâà 
Ñï³ëêà çâ³òóº ïåðåä ñâî¿ìè ÷ëåíàìè 
ïðî ô³íàíñîâèé ñòàí, äîñÿãíåííÿ òà 
ïðî ô³íàíñîâó ï³äòðèìêó óêðà¿íñüêî¿ 
ãðîìàäè.

Öüîãîð³÷í³ 67-ì³ Ð³÷í³ Çàãàëüí³ 
Çáîðè ÓÊÑ â³äáóëèñÿ 12 êâ³ò-
íÿ â Äîì³âö³ Ô³ë³¿ Óêðà¿íñüêîãî 
Íàö³îíàëüíîãî Îá�ºäíàííÿ Òîðîíòî, 
ùî íà âóëèö³ 145 Åâàíñ. Çàë áóâ 
âùåðòü ïåðåïîâíåíèé, � òàêà àêòèâ-
íà ïðèñóòí³ñòü ÷ëåí³â Óêðà¿íñüêî¿ 
Êðåäèòîâî¿ Ñï³ëêè ùå ðàç ï³äòâåð-
äèëà çàö³êàâëåí³ñòü ä³ÿëüí³ñòþ ö³º¿ 
ô³íàíñîâî¿ óñòàíîâè.

Ãîëîâà Äèðåêö³¿ ªâãåí Ðîìàí, ÿê 
çàâæäè, åíåðã³éíî ïðîâàäèâ çáîðà-
ìè. Ï³ñëÿ â³äñï³âàííÿ êàíàäñüêîãî ³ 
óêðà¿íñüêîãî ñëàâí³â õâèëèíîþ ìîâ-
÷àíêè âøàíóâàëè òèõ ÷ëåí³â ÓÊÑ, 
ÿê³ â³ä³éøëè ó â³÷í³ñòü.

Íàñòóïíîþ òî÷êîþ áóëî âðó-
÷åííÿ ñòèïåíä³é ñòóäåíòàì, ÿê³ íå 
ò³ëüêè óñï³øí³ â íàâ÷àíí³, àëå é º 
àêòèâíèìè ó æèòò³ óêðà¿íñüêî¿ ãðî-
ìàäè. ¯õ ïðåäñòàâèâ ÷ëåí Äèðåêö³¿ 
ÓÊÑ, ãîëîâà Ñòèïåíä³éíîãî êîì³òå-
òó Àíäð³é Ñîõàí³âñüêèé, à ñòèïåíä³¿ 
âðó÷àâ ÷ëåí Äèðåêö³¿ Âîëîäèìèð 
Ê³ñü. Öüîãî ðîêó ñòèïåíä³þ îòðè-
ìàëè Àííà Áàçèëåâè÷, Àíäð³ÿíà 
×è÷êåâè÷, Ìàðòà ×óðèëîâè÷, 
Ä³àíà Äðîçäîâñüêà, ²ðåíà Äóáåëò, 
²ëë³íà Ôðàíê³â, Àíäð³é Ãàðàï�þê, 
Àíàñòàñ³ÿ Âîâê, Îëåíà Êàïðàëü.

Åêçåêóòèâíèé çâ³ò çà 2010 ð³ê 
ïðåäñòàâèâ ãîëîâíèé óïðàâèòåëü 
ÓÊÑ Òàðàñ Ï³äçàìåöüêèé. Â³í â³ä-
çíà÷èâ, ùî öåé ð³ê áóâ ïîçèòèâíèé 
³ çàõîïëþþ÷èé, � ï³ñëÿ ïðèºäíàííÿ 
Êðåäèòîâî¿ Ñï³ëêè �Ñîþç� íàø³ 
ðÿäè ïîïîâíèëèñÿ íîâèìè ÷ëåíàìè, 
òèì ñàìèì ùå á³ëüøå çì³öí³ëà íàøà 
óêðà¿íñüêà ðîäèíà. Íå ìåíø âàæëè-
âèì ìîìåíòîì áóâ ïåðåõ³ä íà íîâó 
áàíê³âñüêó ñèñòåìó Acumen, à òàêîæ 
âèïðîäàæ íàøèõ ³íâåñòèö³éíèõ 
óä³ë³â Ñåð³¿ 2010. Ò. Ï³äçàìåöüêèé 
ïðåäñòàâèâ îñíîâí³ ô³íàíñîâ³ 
ïîêàçíèêè çà çâ³òíèé ð³ê: àêòèâè 
çðîñëè íà $109.1 ìëí. (27.5%), äîñÿã-
øè $506.5 ìëí. Äåïîçèòè çá³ëüøè-
ëèñÿ íà $96.7 ìëí. (26%), äîñÿãøè 
$466.9 ìëí., ó òîé ÷àñ ÿê óä³ëîâèé 
êàï³òàë çá³ëüøèâñÿ íà $6.31 ìëí. ç 
óâåäåííÿì Ñïåö³àëüíèõ Óä³ë³â Ñåð³¿ 
2010 ³ îáì³íîì óä³ë³â, ïîâ�ÿçàíèõ ç 
îá�ºäíàííÿì ÊÑ �Ñîþç�, íà óä³ëè 
ÓÊÑ òà ïåðåòâîðåííÿì Ñïåö³àëüíèõ 
Óä³ë³â ÊÑ �Ñîþç� íà ñïåö³àëüí³ 
óä³ëè ÓÊÑ çà óìîâàìè îá�ºäíàííÿ. 
Êðåäèòè ÷ëåíàì çá³ëüøèëèñÿ íà $69 
ìëí. (21.2%), äîñÿãøè $394.1 ìëí. 
Ïðèáóòîê ïåðåä îïîäàòêóâàííÿì çà 
ð³ê ñêëàâ $1.26 ìëí. 

Ïàí Ï³äçàìåöüêèé ïîä³ëèâñÿ 
ïðèºìíîþ íîâèíîþ, ùî Ïî÷åñíèì 
Äîâ³÷íèì Äèðåêòîðîì ïðèçíà÷åíî 
ïàíà Ìèõàéëà Øèïîâèêà, äîâãî-
ë³òíüîãî äèðåêòîðà ÊÑ �Ñîþç�, 
óñï³øíîãî ï³äïðèºìöÿ, ÿêèé ïîíàä 
50 ðîê³â â³ääàâ êîîïåðàòèâí³é 
ñëóæá³ ÿê ÷ëåí Ðàäè ÊÑ �Ñîþç�. 
Ò. Ï³äçàìåöüêèé äîäàâ, ùî ÓÊÑ 
íàäàº íå ò³ëüêè ô³íàíñîâ³ ïîñëóãè, 
àëå òàêîæ äîïîìîãó íåïðèáóòêîâèì 
îðãàí³çàö³ÿì, ï³äòðèìóº ð³çí³ 
ïðîåêòè ³ òèì ñàìèì çì³öíþº 
óêðà¿íñüêó ãðîìàäó.

Â³äòàê ãîëîâà Äèðåêö³¿ ÓÊÑ 
ªâãåí Ðîìàí ïîäÿêóâàâ Þð³þ 
Âîäîñëàâñüêîìó ³ Ìèõàéëîâ³ 
Êàëèì³íó, äîâãîë³òí³ì ÷ëåíàì 
Äèðåêö³¿ ÓÊÑ, çà ¿õ â³ääàíó ïðàöþ, 
ÿê³ ñêëàëè ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ. 
Ï³ñëÿ öüîãî çàñëóõàëè çâ³ò ãîëîâè 
Êîíòðîëüíî¿ êîì³ñ³¿ Ìèðîíà 
Îëåêñèøèíà, ÿê òàêîæ çâ³ò 
íåçàëåæíîãî àóäèòîðà ¥ðàíòà 
Òîðíòîíà.

Ïðèºìíó íåñïîä³âàíêó ï³ä-
ãîòóâàëè äëÿ ãîëîâíîãî óïðàâèòåëÿ 
ÓÊÑ Ò. Ï³äçàìåöüêîãî, � ç íàãîäè 
éîãî þâ³ëåþ, Äíÿ óðîäèí, äî çàëó 
âíåñëè âåëèêèé òîðò, à âñ³ ïðèñóòí³ 
çàñï³âàëè ãó÷íî �Ìíîãàÿ Ë³òà�.  

Äàë³ ñë³äóâàëè âèáîðè íîâèõ 
÷ëåí³â Äèðåêö³¿ ÓÊÑ. ²ç ÷îòèðüîõ 
êàíäèäàòóð, ÿêèõ ïðåäñòàâèâ ÷ëåí 
Äèðåêö³¿ Îðåñò Ðîìàíèøèí, ï³ñëÿ 
ãîëîñóâàííÿ äî Äèðåêö³¿ ÓÊÑ 
óâ³éøëè äâîº ÷ëåí³â � Àíäð³é 
Ñîõàí³âñüêèé ³ Íàòàë³ÿ Â³òþê. 
Ïðèºìíî áóëî áà÷èòè öþ ìîëîäó 
ä³â÷èíó, ÿêà ìàº áàæàííÿ ïðàöþ-
âàòè äëÿ óêðà¿íñüêî¿ ãðîìàäè. Â 
òîìó ÷àñ³, êîëè êîì³ñ³ÿ ïðàöþâàëà 
íàä ï³äðàõóíêîì ãîëîñ³â, ïðèñóòí³ 
ìàëè íàãîäó ïîäèâèòèñÿ â³äåîô³ëüì 
�Áóäóºìî ãðîìàäó�, äå íà ïî÷àò-
êó ïðîçâó÷àëî âñòóïíå ñëîâî Ò. 
Ï³äçàìåöüêîãî: �Ö³ëü íàøî¿ Ñï³ëêè 
� áóäóâàòè íàøó ãðîìàäó â Êàíàä³ 
³ äîïîìàãàòè Óêðà¿í³. Ôóíäàìåíò 

íàøî¿ ô³ëîñîô³¿ � öå áóäóâàòè ³ 
ï³äòðèìóâàòè óêðà¿íñòâî, äå á âîíî 
íå çíàõîäèëîñÿ�. Òàêîæ ³íø³ ÷ëåíè 
óêðà¿íñüêî¿ ãðîìàäè ïîä³ëèëèñÿ ñâî-
¿ìè äóìêàìè ïðî âàæëèâó ðîëü, ÿêó 
âèêîíóº ÓÊÑ äëÿ íàøî¿ ãðîìàäè.

²ç ñëîâîì ïîäÿêè âèñòóïèëà 
ãîëîâà Êîíãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíàäè, 
Â³ää³ë Òîðîíòî Îêñàíà Ðåâà, â³äçíà-
÷èâøè âêëàä Êðåäèò³âêè ó âò³ëåííÿ 

â æèòòÿ ¿õí³õ ïðîåêò³â.
Íà ê³íåöü â³äáóëàñÿ ðîç³ãðàâêà. 

Ïîùàñòèëî íàø³é æóðíàë³ñòö³ Â³ð³ 
Êå ³ ãîëîâ³ Äèðåêö³¿ �Íîâîãî Øëÿõó� 
Ëåñîâ³ Ñàëüíèêó, � âîíè ïåðøèìè 
îòðèìàëè ïðèçè.

Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ çáîð³â âñ³õ 
çàïðîñèëè íà ñìà÷íèé îá³ä ç 
âèíîì, ïðèãîòîâëåíèé êîìïàí³ºþ 
�Òðîÿíäà�.  

Головний управитель УКС 
Тарас Підзамецький

1

2

3

4

1 – Члени Дирекції УКС, посередині голова Дирекції Євген Роман;
2 – Зліва направо студенти-стипендіати: Анна Базилевич, Андріяна Чичкевич, 
Марта Чурилович, Ірена Дубелт, Анастасія Вовк. Посередині член Дирекції УКС 
Володимир Кісь;
3 – Головний управитель УКС Тарас Підзамецький;
4 – Віра Ке з призом

Будуємо громаду
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Одного чудового вечора я 
напросилась у гостину до цікавої 
особистості – пані Лесі Петрів. Цю 
жінку я знаю вже понад вісім років 
і давненько хотіла написати про 
неї статтю, адже саме вона засну-
вала і була першим керівником 
відомого в Едмонтоні аматорсько-
го драматичного театру “Сузір’я”. 
Отож, читайте і знайомтесь з цією 
чарівною леді.  

Приїхала Леся Петрів до 
Канади ще у 1990 році з чарів-
ного села Коропець, що на 
Тернопільщині, в той час ще з 
радянської України. За освітою 
Леся Петрів учителька. Під час 
навчання в Івано-Франківську 
вона разом з іншими студентами 
та вчителями виступала в ама-
торському театрі, на її вистави та 
вечори збиралося багато молоді. 
Любителька українства, шануваль-
ниця українських традицій та обря-
дів, пані Леся не могла сидіти без 
діла, а тому і не дивно, що з 1990 
року вона вступила в Організацію 
Українок Канади і стала там актив-
ною членкинею. 

� Ïàí³ Ëåñþ, ÷îìó Âè âèð³øèëè 
çàñíóâàòè ñàìå àìàòîðñüêèé äðà-
ìàòè÷íèé òåàòð? 

� Âè çíàºòå, Åäìîíòîí çäàâíà 
ââàæàºòüñÿ êîëèñêîþ óêðà¿íñòâà â 
Ï³âí³÷í³é Êàíàä³, âñ³ çíàþòü íàø³ 
â³äîì³ òàíöþâàëüí³ ãóðòè (�Øóìêà�, 
�Â³òåð�, �Âîëÿ� òà áàãàòî ³íøèõ), 
òàêîæ äîñèòü â³äîìèé íàø ÷óäîâèé 
õîð �Äí³ïðî�, àëå òóò íå áóëî æîä-
íîãî òåàòðó õóäîæíüîãî ñëîâà. À ÿ 
äî öèõ ï³ð â³ðþ, ùî ìîâà � öå ãåíå-
òè÷íèé êîä íàö³¿, öå ãåíåòè÷íèé êîä 
ëþäèíè. Ñàìå òîìó â ìåíå ³ âèíèêëà 
³äåÿ ç³áðàòè ëþäåé é î÷îëèòè òåàòð, 
àäæå òóò ñò³ëüêè òàëàíîâèòèõ óêðà-
¿íö³â. 

� ßê ñàìå âèíèêëà ³äåÿ ùîäî 
íàçâè �Ñóç³ð�ÿ�? 

� Ç 2000 ïî 2002 ð³ê íå áóëî 
íàçâè ãóðòêà. Ìè ïðîñòî íàçèâà-

ëèñÿ �Àìàòîðñüêèé Äðàìàòè÷íèé 
Ãóðòîê ïðè ÓÍÎ�. ß íå ïàì�ÿòàþ 
òî÷íî¿ äàòè, öå áóâ 2002 ð³ê, êîëè 
ç³áðàëîñÿ íàñ áëèçüêî ï�ÿòíàäöÿòè 
ëþäåé â Äîì³âö³ ÓÍÎ. Ìè ïîâèíí³ 
áóëè äàâàòè ³íòåðâ�þ íà ðàä³î â òîé 
âå÷³ð ÿêðàç ïåðåä Ð³çäâîì. Ñèäèìî ³ 
äóìàºìî, ÿê íàçâàòè íàø àìàòîðñü-
êèé äðàìàòè÷íèé òåàòð. Ïåðåáèðàëè 
ñò³ëüêè íàçâ, ùî âæå ìàþòü ³íø³ 
êîëåêòèâè. Ìè õîò³ëè âêëþ÷èòè 
â íàçâó âñ³ â³êîâ³ êàòåãîð³¿. Ó íàñ 
áóâ ñïðàâæí³ñ³íüêèé äèñêóñ³éíèé 
âå÷³ð. Äóìàëè íàçâàòè �Ïåðåëåñ�, 
�Êîð³ííÿ� ³ íàâ³òü �Êîðîìèñëî�. 
Ñòð³ëÿëè ³äå¿ äâ³ ãîäèíè. Àæ òîä³ 
Ðîìàí Ïåòð³â ñêàçàâ � �Ñóç³ð�ÿ�, 
éîìó ïðèãàäàëîñÿ ³ì�ÿ îäíîãî ä³âî-
÷îãî ñï³âî÷îãî ãóðòêà, ÿêèé â³í ôîòî-
ãðàôóâàâ ùå 1980 ðîêó, ³ öÿ íàçâà 
ïðèïàëà éîìó äî äóø³. ² âñ³ì íàì öå 
³ì�ÿ òàêîæ ñïîäîáàëîñÿ. Òîä³ îäðàçó 
îäíîãîëîñíî áóëî ïðèéíÿòî ð³øåííÿ 
íàçâàòè íàø òåàòð �Ñóç³ð�ÿ�.

� ßêîþ áóëà Âàøà ïåðøà 
âèñòàâà? Âè, íàïåâíî, õâèëþâàëè-
ñÿ, àäæå öå ñòàëî ïðåì�ºðîþ äëÿ 
�Ñóç³ð�ÿ�?

� Çâ³ñíî, ÿ õâèëþâàëàñÿ, à òîìó 
ïèñàëà ñöåíàð³é, ïèëüíî ðîçãëÿäà-
þ÷è ³ ïåðåáèðàþ÷è êîæíèé òâ³ð. 
Ìè âèð³øèëè ïî÷àòè ç êëàñèê³â. 
Öå áóâ âå÷³ð, ïðèñâÿ÷åíèé ïîåòàì 
òà ïèñüìåííèêàì, à ñàìå òâîðàì 
Òàðàñà Øåâ÷åíêà, Ëåñ³ Óêðà¿íêè, 
²âàíà Ôðàíêà, Îëüãè Êîáèëÿíñüêî¿ 
òà Îëåêñàíäðà Äîâæåíêà. Öå áóâ 
íå ïðîñòî âå÷³ð ïîåç³¿, öå áóâ âå÷³ð 
ðîçäóì³â íàä æèòòÿì, íàä ìîæëè-
âîþ ïîðîæíå÷åþ äóø³, íàä æèòòÿì 
äàëåêî â³ä Óêðà¿íè. 

� ßêîþ òåàòðàëüíîþ ïîñòà-
íîâêîþ Âè íàéá³ëüøå ïèøàºòåñü 
³ ÷îìó? 

� Îäíîãî ðàçó ïàí ßð Áàëàí 
ïîïðîñèâ ìåíå íàïèñàòè ñöåíàð³é 
³ ïîñòàâèòè íåâåëè÷êó âèñòàâó íà 
òåìó ìîâè. Àëå íå ïðîñòî óêðà-

Із “Сузір’ям” у серці

¿íñüêî¿ ìîâè, à ìîâè, ÿêîþ êîëèñü 
ãîâîðèëè íàø³ ïîïåðåäíèêè, íàø³ 
ïåðø³ óêðà¿íñüê³ åì³ãðàíòè. ß äóæå 
ïåðåæèâàëà, àäæå çíàëà, ùî ãëÿäà÷³ 
â íàñ áóäóòü äâîÿê³, íîâîïðèáóë³ 
óêðà¿íö³ òà ò³, ùî òóò íàðîäèëèñÿ. 
ß áîÿëàñÿ ÷èìîñü êîãîñü îáðàçèòè 
àáî ñïðîâîêóâàòè êîíôë³êò. Ñàìå 
òîìó ÿ òàê äîâãî ãîòóâàëàñü, ÷èòàëà 
òà âèïèñóâàëà êóðéîçè, ö³êàâ³ âèñ-
ëîâè òà ñëîâà, äáàéëèâî âñòàâëÿëà 
¿õ ó ä³àëîãè. Áîæå, ÿê ìè â òîé âå÷³ð 
íàñì³ÿëèñü! Öå áóëî ùîñü! 

Òàêîæ äóæå ïèøàþñÿ òèì ôàê-
òîì, ùî ìè áóëè îäíèìè ç ïåðøèõ, 
õòî ïîñòàâèâ âå÷³ð, ïðèñâÿ÷åíèé 
Âàñèëþ Ñòóñîâ³. Öåé âå÷³ð ñòàâ äëÿ 
ìåíå íàäçâè÷àéíîþ ãîðä³ñòþ. 

� ßê äîâãî Âè áóëè êåð³âíèêîì 
�Ñóç³ð�ÿ� ³ ÷îìó çàëèøèëè öþ 
ïîñàäó?

� ß áóëà êåð³âíèêîì ç 2000 ïî 
2005 ð³ê. Çàëèøèëà ïîñàäó ÷åðåç 
êàòàñòðîô³÷íó íåñòà÷ó ÷àñó. Ñàìå 
òîä³ â ìåíå áóëà êóïà äîìàøí³õ òóð-
áîò, ÿ ïðàöþâàëà, áóëà çààí´àæîâàíà 
â îäíîìó äîñë³äíèöüêîìó ïðîåêò³ ³ 
ïðîñòî ô³çè÷íî íå âñòèãàëà. 

� Ïàí³ Ëåñþ, ÿê Âè ãàäàºòå, 
�Ñóç³ð�ÿ� áóäóòü çãàäóâàòè íàø³ 
íàùàäêè? ßê Âè äóìàºòå, ùî ñàìå 
âîíè ãîâîðèòèìóòü?

� Ìåí³ çäàºòüñÿ, ùî ñâ³òëèíè ç 
íàøèõ âèñòàâ òà âå÷îð³â ñêàæóòü âñå 
ñàì³ çà ñåáå. Äëÿ ìåíå ãîëîâíå � íå 
³ì�ÿ, ïîøàíà òà âèçíàííÿ. Äëÿ ìåíå 
íàéãîëîâí³øå òå, ÿê ëþäè íà ÷óæèí³ 
ñï³âïðàöþþòü ³ çáàãà÷óþòü íàøó 
ìîâó, íàøó êóëüòóðó. ßê âîíè ñåáå 
ïî÷óâàþòü, ÿê íåñóòü îòó ëþáîâ 
íàö³¿ ³ ïåðåäàþòü ¿¿ íàùàäêàì. 
Ãîëîâíå, ùîá ñåðåä öèõ çàêëîïî-
òàíèõ áóäí³â ìè íå çàãóáèëèñü ³ íå 
âòðàòèëè íàøîãî óêðà¿íñòâà. 

Ïî÷àñòóâàâøè ìåíå ñìà÷íèìè 
ò³ñòå÷êàìè ç ÿãîäàìè, ïàí³ Ëåñÿ 
Ïåòð³â ùå äîâãî ñèä³ëà ç³ ìíîþ, ³ ìè 
çãàäóâàëè íàø³ ïåðø³ âèñòóïè, ð³çí³ 
êóðéîçè òà âèò³âêè. Ìè ïåðåãëÿäàëè 
ñâ³òëèíè, îáãîâîðþâàëè ñöåíàð³¿ ³ 
ïðîñòî ðàä³ëè, ùî äàëåêî â³ä äîìó, 
â çàìåòåíîìó ñí³ãàìè Åäìîíòîí³ ùå 
ãîðèòü óêðà¿íñòâî.  

Яніна Виговська,  
директор з культури та освіти

Крайової Управи МУНО

Леся Петрів

Святкування Маланки

Вечорниці
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Квітка Гриньків-Лопушанська
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Якщо народ сміється, то значить, в 
нім здорове серце б’ється, – сказав 
собі один жартівник “десь колись 
в якійсь країні”, і вислів той 
розійшовся по всіх округах. А з 
весняним квітневим вітром завітав 
і до нашого хутора “Іванівки”, що 
у Міссіссага (Онтаріо), щоб стати 
так званим “лакмусовим папірцем”, 
чи здорові серця б’ються у наших 
мешканців. Що за хутір у Канаді, 

здивовано кліпаєте очима? Це – 
відомий Пансіон ім. Івана Франка на 
Винстон Чирчіл Бульвар. А відомий 
він тим, що, шануючи чуже, зберігає 
і старанно плекає своє – українську 
мову і звичаї. Ну, а коли вже радіє 
чи сміється, то навіть чужинці 
дивуються – і де стільки енергії та 
молодечого завзяття беруть ті вже 
немолоденькі люди? 

Отож, нагода разом повеселитися 
не забарилася, і першого квітневого 
дня весни на святі гумору й жартів 
сміялися у Пансіоні всі без винятку. 
Тон задавала неперевершена 
своїми дотепними мініатюрами 
Віра Ке, талановита журналістка 

і громадський діяч. Властиво, 
її виступ почався ще задовго до 
того, як вона зійшла на сцену: 
усмішку викликав вже сам прихід 
цієї чорнявої, невеличкої на зріст 
пані, котра прибула з “ескортом” 
– чоловіком Романом Плавущаком 
та двома великими пачками. І 
чого там тільки не було! Смішні 
невеличкі подарунки чи не для всіх 
мешканців Пансіону та працівників 
– тих, що народилися у квітні 
або ж, задля жартів, “приписали” 

собі день народження на цей 
місяць. Сміятися були змушені 
навіть найзатятіші “несміяни”. А 
коли справа дійшла до аукціону 
і випала нагода за фантастично 
низьку ціну придбати дефіцитні 
ужиткові речі, веселий настрій 
присутніх дійшов до кульмінаційної 
точки. Ну, наприклад, популярну і 
“легендарну” на сьогодні в Україні 
гречану крупу або мило із манливою 
назвою “Золоті тропіки” (помиєшся 
– і не треба їхати на Флориду чи 
Багами!) пропонували всього за 
25 центів. Було навіть пташине 
молоко, дарма що у вигляді відомих 
українських цукерок. За скільки 

продалося, цікавитесь? Щоби додати 
читачам апетиту до подальших 
подібних заходів, залишимо це в 
таємниці (а ну ж захочете коли взяти 
участь). Скажемо лише, що це був 
перший такий аукціон у Пансіоні 
ім. Івана Франка, і викликав він 
чималий інтерес та схвальні 
відгуки, у тому числі і присутніх 
на святі екзекутивного директора 
й адміністратора Пансіону Терені 
Тонкович та членів Дирекції 
Пансіону Валентини Родак та 
Олександра Харченка. 

На закінчення всі частувалися 
кавою і кумедно удекорованим 
печивом. Довго не хотіли 
розходитися, приватно розмовляючи 

Пансіон сміється

зі своєю жартівницею-улюбленицею 
Вірою Ке, обдаровуючи її найвищою 
нагородою – шаною і любов’ю. Бо, 
як пише у своєму вірші Валентин 
Чемерис, “як поета полюбив народ, 
то йому уже не треба інших наго-
род”.

Отож, свято гумору і жартів 
залишило по собі гарний спомин 
і дуже пасувало до внутрішньо-
го клімату Пансіону. Кажуть, три 
хвилини здорового сміху можуть 
замінити ранкову руханку. Уявляєте, 
яку потужну терапію отримали наші 
мешканці, котрим за 65? І якщо 
сміх лікує, бадьорить, зміцнює, то 
сміймося частіше, сміймося щодня, 
сміймося на добре здоров’я! 

Під час свята гумору 

Зліва направо: ведуча свята Квітка Гриньків-Лопушанська і
учасниця свята Віра Ке

(ò. çâ. �Äîíîðñüêî¿ êîíôåðåíö³¿�) 19 
êâ³òíÿ ö. ð. òà Çóñòð³÷³ âèñîêîãî ð³âíÿ 
�Êè¿âñüêèé ñàì³ò ç ïèòàíü áåçïå÷íîãî 
òà ³ííîâàö³éíîãî âèêîðèñòàííÿ 
ÿäåðíî¿ åíåðã³¿� 19 êâ³òíÿ ö. ð.

Íà âèñòàâö³ áóëè ïðåäñòàâëåí³ 
13 ôîòîðîá³ò êàíàäñüêîãî ôîòîãðàôà 
ç Òîðîíòî Îëåíè Ñåðáèí-Ñàë³âåí, 
ÿêà ó 2009 ðîö³ çä³éñíèëà ïîäîðîæ 
äî ×îðíîáèëüñüêî¿ çîíè â³ä÷óæåííÿ 
òà ì³ñòà Ïðèï�ÿòü. Âèñòàâêà áóëà 
ñòâîðåíà çà ï³äòðèìêè Êàíàäñüêîãî 
Ôîíäó �Ä³òÿì ×îðíîáèëÿ�.

Äî óâàãè ãîñòåé âèñòàâêè 
òàêîæ áóëà ïðåäñòàâëåíà êàðòèíà 
óêðà¿íñüêî-êàíàäñüêîãî õóäîæíèêà 
ç Òîðîíòî Áîãäàíà Âàíäÿêà (http:
//www.vandiakphotography.com) ï³ä 
íàçâîþ �Ï³äñâ³äîìå�, ñòâîðåíà ó 
1996 ðîö³ òà ïðèñâÿ÷åíà 10-é ð³÷íèö³ 
×îðíîáèëüñüêî¿ êàòàñòðîôè.

Êð³ì òîãî, ãîñò³ Ïîñîëüñòâà 
ìàëè ìîæëèâ³ñòü ïåðåãëÿíóòè 
äîêóìåíòàëüíèé ô³ëüì �×îðíîáèëü: 
äâà êîëüîðè ÷àñó�, ÿêèé ì³ñòèâ 
îðèã³íàëüí³ êàäðè ë³êâ³äàö³¿ 
íàñë³äê³â ×îðíîáèëüñüêî¿ àâàð³¿ ó 
ïåðø³ ì³ñÿö³ ï³ñëÿ êàòàñòðîôè.

Фотовиставка 
Олени Сербин-Салівен... 
Çàê³í÷åííÿ ç³ ñòîð. 5
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Оля Вовниш
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Mонах – це молитвенник за весь 
світ; ми не бачимо його молитов і 
не знаємо, як милостиво Господь 
приймає їх... Завдяки монахам 
та монахиням на Землі ніколи не 
припиняється молитва, і в цьому 
– користь усього світу, бо світ стоїть 
молитвою; а коли послабне молитва, 
тоді світ загине.

Кожен монастир унікальний, 
величний і таємничий по-своєму. 
Так само унікальним по-своєму був 
і Святопокровський монастир у місті 
Яворові на Львівщині, з монахинями 
якого мені нещодавно випала нагода 
познайомитися.  

Нитка історії Святопокровського 
монастиря почала снуватися вже на 
початку XVII століття. У всі часи 
її якість і міць була різною: іноді 
дуже міцною, іноді павутинною, але 
ніколи не перерваною. Монахині 
прибули до Яворова у 1621 році і 
замешкали у двох домах поблизу 
церкви. Згодом яворівська побож-
на міщанка Маргарита Грицківна 
записала сестрам город коло церкви, 
потім віддала і свою посілість, збу-
дувавши на ній монастир. Невдовзі і 
сама фундаторка вступила до мона-
стиря, прийнявши постриг з іменем 
Макрина, і стала його ігуменею. У 

ті часи монастир налічував до 40 
монахинь. 

Життя сестер до приходу 
австрійської влади було зосереджене 
на основних принципах монашого 
життя: молитві, подвигах, постах, 
праці. Та за правління цісаря Франца 
Йосифа вони були змушені розпо-
чати освітньо-виховну діяльність. 
Сестри навчали молоде покоління 
добрих манер, виховували у релігій-
но-християнському та свідомо-патрі-

отичному дусі, вчили різних ручних 
робіт і гри на музичних інструмен-
тах. Школа і монастир функціону-
вали до 1945 року з невеликою пере-
рвою. З приходом радянської влади 
школу закрили, сестер виселили з 
монастиря, велику монастирську 
бібліотеку спалили на цвинтарі, а все 
інше майно монастиря пограбували. 
Монастирські приміщення переоб-
ладнали під лікарню, а в церкві, де 
линула дотепер чиста молитва мона-
ших сердець, поставлено санвузли 
і туалети. Здавалось, все зазнало 
краху і непоправної шкоди. Та Божі 
дороги – це не наші стежки, і Його 
задуми незбагненні. Зерно, затоптане 
у землю свого часу, почало пророста-
ти, і монастир ожив... Сестри, котрі 
залишилися в Яворові, перейшли 
жити до монастирської пральні, де 
їх часто навідували “гості” з НКВС. 
Та, незважаючи на переслідування, 
сестри продовжували виконувати 
своє служіння: катехизували дітей, 
допомагали підпільним священи-
кам. У їхньому домі відбувалися 
Богослужіння, люди приходили за 
духовною підтримкою і розрадою, 
а згодом туди прийшли молоді 
монахині. Тут, у монастирі, сестри 
опікуються знедоленими та дітьми 
з неповноцінних сімей, діти щодня 
мають змогу робити уроки, з ними 

“Ангели – світло для монахів, 
а монахи – світло мирянам“ 

проводять додаткові заняття, а також 
сестри-монахині займаються їхнім 
духовним і культурним розвитком. 
Крім дітей, вони опікуються самот-
німи та тими, хто найбільше цього 
потребує, діляться обідами з нуж-
денними. Щодня люди приходять у 
монастир розповісти про свої про-
блеми та отримати духовну підтрим-
ку. Вони вірять, що їхні молитви 
будуть вислухані, тому постійно 
прохають монахинь про молитву в 
часи життєвих труднощів. 

Проте сестри теж мають 
випробування – це приміщення 
теперішнього монастиря (колишньої 
монастирської пральні). Воно 
дерев’яне, і умови для життя 
постійно значно погіршуються. 
На стінах поробилися тріщини, 
куди зимою завівало снігом, через 
поганий фундамент у будинку 
з’явилася вологість, і стіни поросли 
грибком. Сестри кажуть, що завжди 
знаходилися люди, які допомагали 
їм робити дрібний ремонт, але в силу 
того, що приміщення надто старе, 
воно ремонту вже не підлягає.

Монахині прагнули повернути 
собі колишній монастир. Влада 
співчувала сестрам, але повернути 
приміщення колишнього монастиря 
не змогла, адже там тепер міститься 
районна лікарня. Сестри з розумінням 
поставилися до рішення  влади і не 
хотіли, аби через це потерпали хворі, 
які постійно просять їх про молитви. 
Тому вони зносили свої молитви до 
Бога і мали надію, що Він вкаже їм 
вірний шлях... Нічого не буває з нами 
без Божого промислу... Так і виникла 
ідея побудувати невеликий монастир 
поблизу лікарні (колишнього 
монастиря). І ось минулого року 
відбулося благословення і закладення 
першого каменя під монастир. 

Сестри щасливі та вдячні Богові 
за всі ті ласки, якими він обдарував 
їх, адже вже розпочато будівництво 
нового монастиря, хоча тих коштів, 
які сестри зібрали, недостатньо, аби 
повністю його завершити. Сестри 
надіються на Вашу ласку, щедрість та 
допомогу в завершенні будівництва.  
У народі кажуть: зі світу по нитці 
– і вийде сорочка... Якщо кожен з нас 
зробить мінімальну пожертву на цю 
добру справу, то разом ми зможемо 
допомогти завершити будівництво, 
а молитви за жертводавців постійно 
лунатимуть у стінах монастиря. 
Покладімо і ми свою цеглину в 
будівництво Святопокровського 
монастиря у м. Яворові на 
Львівщині, і Господь Бог поверне 
нам сторицею.

Всіх, хто бажає скласти пожерт-
ви на завершення будівництва 
Святопокровського монастиря в 
місті Яворові, просимо робити гро-
шові перекази: Рахунок No627265-
200 в Українській Кредитовій Спілці  
(Sister Clementia), тел.: 416-821-
1725.
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